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Vocabulário

Regard = considerar

Crave = necessitar

Sharp = esperto, atento

Spin = rotação, giro

Nimble = ágil

Range = extensão, alcance

Excel = sobressar

Outlet = saída

TEXTO

New electric bike adds style and speed to virtue

Most motorcyclists are happy enough to go green, except when it comes to the bikes they ride.

Pollution-free electric scooters and bicycles have been available for a while but nothing on the market so far has come close to providing what bikers would regard as a ride with the style and performance they crave.

The Zero, an electric motorcycle from California with enough speed to embarrass other vehicles at the traffic lights, may be about to change that.

Neal Saiki, the founder and inventor of Zero motorcycles, has produced the Zero S, an electric street bike with sharp styling and even sharper acceleration.

"People have waited decades for these things to be practical," he told Reuters as he launched the new bike in Europe, where he hopes to make half his sales.

"We make every part of the bike. It's very light, half the weight of a normal motorcycle."

A quick spin round the streets of east London's Isle of Dogs confirmed what Saiki meant.

The bike is quick, nimble and easy to ride. With its frame constructed of aircraft-grade aluminum and other high quality components, it's also an attractive-looking machine.

"We've had people put their motorcycles in their living rooms," Saiki said.

If most electric vehicles are the motoring equivalent of muesli, this bike is more like a martini.

It runs almost silently, which can be a little alarming. I came up behind a small group of people on bicycles, who had no idea I was there until I sped past them.

One of the Zero's limitations is its range. It will do between 40 and 60 miles on a single electric charge.

This of course cuts out long trips, although most owners will probably stay in town, where it excels, and keep topping the battery up regularly so they are not embarrassed by having to push the bike to the nearest electrical outlet.

When the bike is plugged into the mains, charging it up equates to about one penny a mile in running costs, which is certainly cheaper than fuelling up a petrol-driven bike.

Sadly, what is not cheaper is the price. The Zero S costs 9,000 pounds ($13,500), or about twice what its petrol-powered equivalent might cost.
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New electric bike adds style and speed to virtue

Most motorcyclists are happy enough to go green, except when it comes to the bikes they ride.

Muitos motociclistas são felizes o suficiente para tornarem-se verdes, exceto quanto isto chega como bicicletas para eles rodarem..

Pollution-free electric scooters and bicycles have been available for a while but nothing on the market so far has come close to providing what bikers would regard as a ride with the style and performance they crave.

Motonetas livres de poluição e bicicletas têm sido disponibilizadas no momento mas nenhuma do mercado chega tão próxima de prover o que os ciclistas considerariam como uma condução com o estilo a performance que eles precisam.

The Zero, an electric motorcycle from California with enough speed to embarrass other vehicles at the traffic lights, may be about to change that.

A Zero, uma motocicleta elétrica da Califórnia com velocidade suficiente para embaraçar outros veículos num tráfego leve, pode estar para mudar isso.

Neal Saiki, the founder and inventor of Zero motorcycles, has produced the Zero S, an electric street bike with sharp styling and even sharper acceleration.

Neal Saiki, fundador e inventor das motocicletas Zero, produziu a Zero S, uma bicicleta elétrica com estilo esperto e aceleração esperta.

"People have waited decades for these things to be practical," he told Reuters as he launched the new bike in Europe, where he hopes to make half his sales.

“As pessoas têm esperado décadas que essas coisas sejam práticas”, ele disse a Reuters enquanto ele lançava a nova bicicleta na Europa, onde ele espera fazer metade de suas vendas.

"We make every part of the bike. It's very light, half the weight of a normal motorcycle."

“Nós fazemos todas as partes da bicicleta. Ela é muito leve, metade do peso de uma motocicleta normal”.

A quick spin round the streets of east London's Isle of Dogs confirmed what Saiki meant.

Uma rápida volta nas ruas da região leste de Londo’s Isle of Dogs confirmou o que Saiki pretende.

The bike is quick, nimble and easy to ride. With its frame constructed of aircraft-grade aluminum and other high quality components, it's also an attractive-looking machine.

A bicicleta é rápida, ágil e fácil de rodar.  Como sua armação construída em alumínio de aeronave e outros componentes de alta qualidade, ela é também uma máquina atrativa.

"We've had people put their motorcycles in their living rooms," Saiki said.

“Nós tempos pessoas colocando suas motocicletas em suas salas de visita”, disse Saiki.

If most electric vehicles are the motoring equivalent of muesli, this bike is more like a martini.

Se muitos veículos elétricos têm uma motorização comparada a cereais, esta bicicleta é melhor do que um Martini.

It runs almost silently, which can be a little alarming. I came up behind a small group of people on bicycles, who had no idea I was there until I sped past them.

Ela roda quase silenciosamente, a qual pode ser um pequeno alarme. Eu cheguei atrás de um pequeno grupo de pessoas com bicicletas, que não tiveram idéia que eu estava lá até eu passar por eles.

One of the Zero's limitations is its range. It will do between 40 and 60 miles on a single electric charge.

Uma das limitações da Zero é sua autonomia. Ele fará entre 40 e 60 milhas com uma simples carga elétrica.

This of course cuts out long trips, although most owners will probably stay in town, where it excels, and keep topping the battery up regularly so they are not embarrassed by having to push the bike to the nearest electrical outlet.

Isto, é claro, corta longas viagens, embora muitos proprietários estarão provavelmente na cidade, onde ela sobressai-se, e mantendo a bateria cheia regularmente eles não se embaraçarão tendo como empurrar a bicicleta para próximo de uma saída elétrica.

When the bike is plugged into the mains, charging it up equates to about one penny a mile in running costs, which is certainly cheaper than fuelling up a petrol-driven bike.

Quando a bicicleta é colocada na tomada, a carga equivale a um “penny” por milha em custo rodado, o qual é certamente mais barato do que abastecer uma bicicleta a petróleo.

Sadly, what is not cheaper is the price. The Zero S costs 9,000 pounds ($13,500), or about twice what its petrol-powered equivalent might cost.

Lamentavelmente, o que não é barato é o preço. A Zero S custa 13.500 dólares, ou cerca de duas vezes que sua equivalente a petróleo pode custar.

